
Memorandum o vzájomnej spolupráci pri rozvoji kontinuálneho 

vzdelávania s odbornou praxou v rámci regiónu 
 

uzatvorené v súlade s ustanovením § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení 

neskorších predpisov (ďalej len “Memorandum”) 

 

 

medzi 

1. Fakulta prírodných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, Tajovského 40, 974 01 

Banská Bystrica, zastúpená doc. RNDr. Jarmilou Kmeťovou, PhD., MBA, dekankou fakulty (ďalej 

len „FPV UMB“)   

2.  Stredná odborná škola sv. F. Assiského, A. Gwerkovej – Göllnerovej 9, 969 01 Banská Štiavnica, 

zastúpená Mgr. Karolom Palašthym, riaditeľom školy (ďalej len „SOŠ“) 

3. Continental Automotive Systems Slovakia s.r.o., Cesta ku Continentalu 8950/1, 960 01 Zvolen, 

IČO: 36 633 623, zastúpená Shanderom Basiliom, konateľom a riaditeľom závodu a Milanom 

Škarvadom, konateľom a finančným riaditeľom (ďalej len „CASS“ a spolu s FPV UMB a SOŠ BŠ 

ako „Strany memoranda“ a jednotlivo aj ako „Strana memoranda“) 

 

Preambula 

Strany Memoranda sa dohodli rozvíjať spoluprácu za účelom prepojenia duálneho vzdelávania (SOŠ) 

s nadväznosťou na profesijným bakalársky študijný program aplikovaná informatika a vývoj softvéru 

(FPV UMB) a s odbornou praxou (CASS), ktorého cieľom je zvýšenie kvality a pripravenosti 

absolventov pre potreby praxe s dôrazom na záujmy rozvoja regiónu. 

Článok I. 

Predmet spolupráce 

 
1.1 Strany Memoranda vyhlasujú, že na dosiahnutie účelu tohto Memoranda budú spolupracovať v danej 

oblasti, a to najmä: 

1.1.1 pri zvyšovaní efektivity duálneho vzdelávania (SOŠ + CASS), 

1.1.2 pri vývoji programu profesijný bakalár (FPV UMB + CASS), 

1.1.3  pri vybudovaní systému pre motivovanie talentovaných žiakov SŠ (duálne vzdelávanie) k 

pokračovaniu vo VŠ štúdiu (profesijný bakalár), 

1.1.4 pri vzájomnej propagácii Strán memoranda ako aj pri propagácii bodu 1.1.3 tohto Článku 

Memoranda. 

1.2  Strany Memoranda prehlasujú, že svoje aktivity nasmerujú na rozvoj vyššie uvedených oblastí, budú 

sa navzájom prizývať na podujatia za účelom podpory a vzájomnej spolupráce. 

1.3 Za účelom dosiahnutia zámerov proklamovaných v Memorande sa Strany memoranda dohodli, že sa 

budú stretávať na ďalších pracovných rokovaniach, ktoré môžu iniciovať podľa vlastného uváženia. 



Článok II. 

Ostatné dojednania 

 

2.1 Predmetom tohto Memoranda nie sú majetkové ani nemajetkové nároky vyplývajúce z práva 

duševného vlastníctva alebo know-how Strán Memoranda. Predmetom Memoranda nie sú zároveň 

ani iné nároky vyplývajúce z vlastných zmluvných vzťahov Strán memoranda. 

 

2.2 Žiadna zo Strán Memoranda si nemôže vynucovať plnenie od druhej Strany memoranda na základe 

tohto Memoranda, najmä ak obsah takéhoto plnenia podlieha predmetu obchodného tajomstva alebo 

mlčanlivosti na základe zmlúv s tretími stranami. 

 

2.3 Počas celej dĺžky trvania spolupráce na základe tohto Memoranda sa každá Strana memoranda 

zaväzuje poskytnúť druhej Strane Memoranda dostatočnú súčinnosť nevyhnutnú na riadne plnenie 

tejto spolupráce – ide najmä o riadnu obojstrannú komunikáciu pri poskytovaní informácií. 

 

2.4 Toto Memorandum nemá žiadny vplyv na práva a povinnosti Strán memoranda vyplývajúce z dohôd 

s tretími stranami. 

 

2.5 Všetky zúčastnené Strany memoranda sa zaväzujú, že neposkytnú, ani nezneužijú žiadne informácie, 

ktoré sa dozvedeli počas trvania spolupráce na základe tohto Memoranda. Na tieto informácie sa 

vzťahuje režim ochrany dôverných informácií. 

 

2.6 Pred začatím rokovaní o možnej zmluvnej spolupráci medzi Stranami memoranda sa Strany 

memoranda zaväzujú uzavrieť dohodu o mlčanlivosti o dôverných informáciách, ktorá bude bližšie 

špecifikovať ochranu dôverných informácií medzi Stranami memoranda  pre nasledujúcu spoluprácu. 

Článok III. 

Záverečné ustanovenia 

 

3.1 Toto Memorandum sa uzatvára na dobu neurčitú. Každá zo Strán Memoranda môže Memorandum 

vypovedať písomnou výpoveďou s okamžitou platnosťou a účinnosťou, a to aj bez uvedenia dôvodu. 

 

3.2 V prípade, ak Strany memoranda zverejnia znenie Memoranda na svojom webovom sídle alebo na 

iných propagačných materiáloch, tak sa zaväzujú do 30 kalendárnych dní od vypovedania 

Memoranda odstrániť znenia Memoranda zo svojho webového sídla a iných propagačných 

materiálov. 

 

3.3 Toto Memorandum sa vyhotovuje v troch rovnopisoch, z ktorých každá zo Strán memoranda 

prevezme po podpise jedno vyhotovenie. Každý z troch rovnopisov Memoranda má povahu 

originálu. 

 

3.4 Strany Memoranda môžu po vzájomnej dohode rozšíriť alebo zúžiť rozsah uskutočňovanej 

spolupráce dohodnutý v tomto Memorande. Ustanovenie tohto Memoranda  možno meniť alebo 

dopĺňať iba po vzájomnej dohode Strán memoranda v podobe písomných  dodatkov podpísaných 

všetkými Stranami memoranda.  



3.5 Memorandum nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho podpísania oprávnenými zástupcami 

všetkých zúčastnených Strán memoranda. 

 

3.6 Zúčastnené strany Memoranda vyhlasujú, že si Memorandum riadne a dôsledne prečítali, jeho 

obsahu porozumeli, ich prejavy sú dostatočne jasné, určité a zrozumiteľné, podpisujúce osoby sú 

oprávnené k podpisu Memoranda a na znak súhlasu s jeho obsahom ho podpisujú. 

 

 

Vo Zvolene, dňa                               

 

Za FPV UMB:              Za SOŠ:             Za CASS: 

 

_____________________________             ___________________           __________________ 

Doc. RNDr. Jarmila Kmeťová, PhD.               Mgr. Karol Palašthy    Shander Basilio 

                      dekanka                                      riaditeľ                         konateľ 

                    FPV UMB                SOŠ              CASS 

 

                                                                                                                           __________________ 

                         Ing. Milan Škarvada             

                                                                                                                                        konateľ 

                                                                                                                                         CASS 

 


